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Kezdődik a munka.Az országgyűlés megnyitásáig alig lesz a politikának számbavehetőbb eseménye. A szélcsendet az a néhány pótválaeztás töri meg, mely most fog lezajlani a vidéken. Vasárnap meg is indult a pártok részéröl az aránylag csöndes agitáció & mandátumok meg­szerzéséért.A kormányelnökot most már hide­gen hagyja a mandátumok sorsa, Gróf Khuen Héderváry vasárnap öccse szla­vóniai birtokára utazott s ott piheni ki a választások fáradalmait. Elutazása előtt egy bécsi lap munkatársa előtt nyilatkozott a kormányelnök a parla­menti helyzetről.Gróf Khuen Héderváry a legjobb színben látja az ország jövőjét és szilárdnak látja a kormány pozícióját az uj Házban. Az ellenzéktől nem fél a kormány, de egyúttal azt a kérelmet intézi hozzá a miniszterelnök, hogy a többséget ne zavarja a munkában in­parlamentáris, erőszakos eszközökkel. Ha nem obstruál az ellenzék, úgy a kormány az ő parlamenti ellenőrzésük jogát a legmesszebbmenő tiszteletben tartja. Am obstrukció esetére tudni fogja a kormány, hogy mit tegyen. A legsürgősebb feladatnak tartja a«ä indem- uitás az uj ujonctörvény és a Balkán szerződések elfogadtatását. A választói jog megoldásáról nyilatkozni fog a trónbeszéd. Az annexiót csak a télen tárgyalják.Ez a miniszterelnök nyilatkozatának a lényege.Az ellenzék részéről vasárnap meg­szólalt Apponyi, a ki Halason tartott beszédet Babó Mihály Kossuth-párti je­lölt érdekében. Apponyi konstatálta a kormánypárt nagy sikerét, de tiltako­zott az eszközök ellen, a melyekkel az ország nagyrészében a kormánypárt győzelmét aratta. Apponyi azt mondja, hogyha egyenlő eszközökkel küzd a kormánypárt és ellenzék, úgy lehetet­lenség lett volna a kormány óriási többsége.
Pótvá’asztások. Apponyi Albert gróf va­sárnap a halasi és keceli kerületben volt s a Kossuth-párt ottani jelöltjei, Babó Mihály és Pozsgay Miklós érdekében beszédet tartott. — Békéscsabán Acbiin András programmbeszé- dében bejelentette, hogy megválasztása ese­tén támogatni fogja a Kormányt és megakadá­lyozni kívánja az obstrnkciót.

Borzalmas katasztrófa
II u c m a é s B r 11< a között.

Mégy halott hat sebesült.A nagyvárad—kolozsvári vonalon, Brátka és Bucsa kis állomások között, erdőkoszorus bércek alján borzalmas vasúti szerencsétlenség történt. Egy tévesen elindított kolozsvári teher von at a jádvölgyi faipartelep kanyarulatánál beleszaladt a nyílt pályán veszteglő vaggonsorba. A rémes szerencsétlen­ségnek
négy halottja 

és öt sebesültjevan. Véresfejtt halottak, akik szétzú­zott tagokkal feküsznek a töltés men­tén s fagyott arcukon remeg a fáklya­fény, mind-mind a magyar vasutas csodás önfeláldozásának, legendás köte- Jessógíudásának vértanúi.
Katasztrófa a hegyek között.

— Kiküldött tudósítónktól. —Délután három órakor a nagyáradi kir. ügyészség rövid telefonértesítést kapott Brát- káról. Janza Gyula körjegyző megrendítő sze­rencsétlenségről tett jelentést:Brátka és Bucsa között két te­hervonat összeütközött. Eddig négy halottat huztunk ki a romok közül és sok a sebesült.Dr. Szolnok Jenő kir. ügyész és dr. Bazala Béla vizsgálóbíró társaságában utazott a szerencsétlenség helyére e lap munkatársa. A vonat égbenyuló bazaltsziklák mentén félel­metes szakadékok közt visz Brátka felé. Az állomáson még nyoma sincs semmi szeren- lenségnek. Vidám gyerekek szaladgálnak, szamócát árulva s rendben végzik munkáju­kat a vasutasok. Aztán még tiss percig me­gyünk. A Stern DezsŐ-féle jádvölgyi faipar­telep előtt rémsége» kép vár ránk. Az utasok izgatottan, jajveszékeive ugrálnak ki a vonat­ból, az asszonynép hangosan sir.
A sxerencnétlenfiiég helyén.Balról roppant szikla, mint egy titani sír­emlék mered fenyőkoroaájával a felhők közé. Szemben szelíd síkság. Pirostetejü apró há­zak, messzebb egy egy zsupos kulipintyó. Ez a faipartalep. Ötven lépésnyire a vágányoktól.Ez a pályatér kornyéke haj íneresztő lát­vány. A töltés mellett kerekükkel felfelé fordult roz-idavörös terherkocúk. ö;-hat össze­vissza egymás hátán. Körülötte 20 szétroncsolt 

testű véresstügyü szarvasmarha. Amott egy lába- törötten rémesen bőgő szegény pára. Eoní a négy méternyi magasságú töltésen a féloldalra billent nagy mahamad mozdony. Még a kémé­nyén karikázik a fehér füst. A farához csa­tolva a szénkocsi. Mögötte emeletmagasan egy­

másra torlódva két waggon. a fala mindegyik­nek pozdorjávi zurva, teljesen stélforgáesolva. Acéltengelyei meggörbüllek, a kerekek szét­hulllak. A gép fekete testén aranyosan csillog a száma. ___________________________
3804—v'Itt még úgy ahogy open Játszik a Jk. 68627. sz. loré kocsi, emitt a 87901 számú vaggon, amelyben a marhákat szállították. A pályatest tövében lisztes zsák egész halom­mal, s forgáccsá hasadozott tűzifa.A hegy alatt kai vastagságú kötelekkel munkások egész raja húz egy teherkocsit:-—Hé — rupp !Leemelik a vágányokról. Sietve, lázasan, mert a romok közt ember van. Halott.

Halottak.Az ipartelep közelében ponyvával leta­karva a három halott. Jön az ügyész meg a vizsgálóbíró. A munkások félve emelik le az áldozatokról a leplet. Iszonytató. Három vé­res, kormos fej. A pillája inidegyíknek fela­kadva. Megüresedett szemükre aludt vér ta­pad. A vasutas bluzuk szerte tépve. Egyiken kékfehér csikós zubbony. Odalép szomorúan 
Joó Gábor, a brátkai állomá^főnök és magya­ráz. Elmondja a halottak nevét :

Kovács Ferenc fékező (nagyváradi)
Tóth .József kisegítő fékező (nagyáradi)

Kudor Ferenc pályamunkás (farmosi)Egy halott még a roncsok közt van, Most szabadítják ki :
Halász Gyula fékező, (nagyváradi.)Mily megrázó 1 A keze halottéiban is a 

féken pihen s szájában a sip. így ölte meg hivatásának hü,éges teljesítése közben a vonat. Így ölte meg valamennyit. Ha nem fékeznek, hanem leugranak, megmenekülnek. De ragaszkodtak a szabályokhoz szegények.És Kudor Ferenc! Kudor Ferenc egy hajtányon ült több munkással, továbbá Sebes­
tyén és Boér osztálymérnökökkel. A hajtány 
az 569 es vonat mögött állott s amikor észre­vették a veszedelmet leugrottak mind. Elkerül­ték a hajt. De a műszerek a kis hajtányon maradtak. A műszerek ! Es Kudor visszafutott, 
hogy megmentse a mérnökök eszközeit. És a vonat összelapitotta.

(A «eb elültek.)A katasztrófa pillanatában sebesült meg 
Boér mérnök, aki tanúja volt a nagy szeren­csétlenségnek. A pályatest mellett állt. Kgy



lezuhant vaggon a táviródrótot tépte el. A drót a mérnök arcába pattant s a homlokán mély «ebet vágott.Az 561 es mozdonyvezetőjét Fazekas Imrét a kazánhoz csapta a zökkenés. A mellén szén vedett* zuzodást.
Okos Gyula kissabeai fékező, Tóth Sándor az 561-ea vonat vesztéje (nagyváradi) Búzás Ferenc bánfihunyadi fékező, Gere János nagy« váradi fékező súlyosan megsérültek.
Gere János a romok közül vágta ki magát, Búzás Ferenc pedig egy szilánkká zúzódott kocsi alá került és segítség nélkül menekült horzsolás árán.Nagy kitüntetésre tette magát érdemessé egy derék ember: Szilágyi György, az 561-es zárfékező, aki a katasztrófa pillanatában meg­őrizve lélekjelenlétét leugrott, és futóit vissza felé. Már robogott ufánuk

eqy harmadik vonat úgynevezett fa-különvonat, amely menthetlenül 
belerohan a vonatba, ha Szilágyi György vész­jelekkel fel nem tartóztatja. így azonban a hosszú vonatot sikerült megmenteni.A sebesülteknek dr. Katona Gyula csúcsai pályaorvos nyújtotta az első segítséget. Áru tán Joó Gábor állomásfő értesítésére Nagyvá­radról, Mesőtelegdről érkeztek orvosok, s meg­jött Jármay kolozsvári üzletvezető a segély­vonattal.

Mit mond az üzletvezető.
Jármay Béla kolozsvári üzletvezető Váczy főellenőr, Fellner felügyelő 50 műhelymunkáé kíséretében érkezett. Nemsokára Nagyváradról is jött 40 mühelyiakatos. Az üzletvezető Joó állomásfőnök jelentését meghallgatván, azon­nal megkezdte a vizsgálatot.Tudósítónknak Jármay üzletvezető volt szives nyilatkozni a katasztrófa okáról;— Itt a jádvölgyi iparteletep előtt — ngymond — megállt az 569-es vonat. Leakasztottak róla 20 kocsit, amelyet a mozdonyvezető az iparvágá­nyon tolatott. A síneken maradt 30 kocsi. Míg ez a szerelvény a vonalon vesztegelt, az 561-os kezelövonat hátul­ról normális sebességgel robogott. A kanyarulat miatt az utolsó pillanatban vette észre a veszedelmet. Már nem volt mentség. Belerohant a kocsisorba. Az eddigi adatok szerint a végzetes hibát László Mihály forgalmi hivatalnok 

követte, el, akit az állásától felfüggesztettem.
(Rossz a haranc Jcl)László Mihálynak az állomást nem sza­bad elhagynia. A vizsgálóbíró éj folyamán hallgatta ki :A szerencsétlenség oka más információ szerint az, hogy a szolgálattevő László meg feledkezett róla, hogy Bucsa és Brátka közt nyílt vonalon az 569-eO tolatási műveletet végez és elindította a vonatot. Ez a vonat az erős ívben kanyarodó u’on nem láthatolt előre. A helyszínen a tulajdonképpeni ok az, hogy az 569-es zárfékező nem fedezte a vonatot hátrafelé.László különben azzal védekezik, hogy 

rossz a haranqjelzés. Azt állítja hogy hallotta a harangütést mely azt jelenti, hogy indíthat.
♦A halottakat valószínűleg Nagyváradra szállítják s itt nagy pompával temetik a vasú asak.

Kurtaszoknyás kisleány.
Nagyváradra szöktetett kisleány.

A nagyváradi rerdőrbapitánységhoz ér­dekes, pikáns távirat érkezett ma délelőtt Szatmárnémetiből.
Rendőrkapitányság Nagyvárad.

South Anna 15 éves dohány­
gyári munkásleányt Budai János 
nagyváradi kömüvessegéd Szat­
márnémetiből Nagyváradra szök­
tette. Kérjük azonnali felku­
tatását .

Szatmárnémeti 
rendőrkapitányság.Eltmtiy Fame bihügyifőkapitány nyom­ban elrendelte az elszöktetett leány felkutatását. 

Vas Albert detektív vette nyakába a várost. Hamarosan megállapította, hogy a Budai-csa Iád a Kolozsvári utcán lakik.— Itthon van a fiatal-pár? — kérdezte ártatlan arccal a detektív. A Budai család tagjai nehezen tudták palástolni zavarukat. Letagadtak mindent, de a detektív már tisz­tában volt a dologgal. Ment a városba, a sé­taterekre, felkutatott minden zugot, ahol sze­relmesek csak megfordulhatnak. A Rhédey- kertben bizalmas kettesben talált egy fiatal párt. —- Annuskß I Annuska ! — kiáltotta a detektív, A leány megrebbenve fordult hátra. Elárulta magát. Ö volt az, South Anna. A detektív felszólítására a szerelmesek a kapi­tányságra mentek. Kurtaszonkyás, kerekképű kisleány South Anna, sírva állt Jánossy kapitány elé, aki rendre kihallgatta. Előadta a megszöktetett kisleány, hogy nagyon szerel­mes lett Budai Jánosba, aki ott dolgozott Szatmárnémetiten. a szülei azonban hallani sem akartak erről a szerelemről, sz ő nagy fiatalsága miatt. Erre közös elhatározással megszöktek. Budai János testvérénél laktak most a Kolozsvári utca 128 ik szám alatt, mint férj és feleaég. Úgy határozták el, hogy majd bárom év múlva megesküsznek.A k url aszok nyás menyecske mézesheteit a rendőrség azonban megzavarta,'* egyelőre a kapitányságon tartották és táviratoztak Szatmár németibe, hogy jöjjenek a kis szökevényért.
ÚJDONSÁGOK* A nyomdászok sztrájkja. Mint már j éleztük, a nyomdatulajdonoHok és munkásaik megkötötték az egyezséget. A kisebb nagy­váradi nyomdákban már megindult a teljes üzem; a négy legnagyobb nyomda azonban amelyben a hírlapokat állítják elő s amelyek a szedők legnagyobb részét foglalkoztatják : 

nem fogadta vissza munkásait. Nem pedig azért, mert a eredők azt követelik, hogy a 
Nagyvárad nyomdájának évtizedek óta hű alkalmazottját bocsássák el, amiért az becsü- 1 eltel megmaradt munkája mellett és kitartott a túlzások ellen folytatott harcban. A négy lapnyomda becsületbeli kötelességének tartja, hojy hü embere mellett szolidaritásban marad­jon s egy családot kenyerétől megfosztani ne engedjen. Azt hisszük, a közönség tisz- tességérzete is helyesli elhatározásunkat s megbocsátja nekünk, hogy még pár napig fogyatékosabb kiállításban jelenünk meg. Gondoskodunk azonban, hogy pér nap múlva oly kiállításban jelenjünk meg, amelyel őket 
bőségesen kárpótoljuk. — Egyebebben nyom­tatványok már mind a négy lap nyomdában fölvétetnek és pontosan elkészíttetnek.

* Fetser püspök Csabán. Felser Antal nagyváradi fölszentelt püspök szombaton Spelt Gyula kanonok, Bréhm Lőrinc, Mazurek Gyula udvari lelkes ek, Knie Antal esperes kíséreté­ben Csabára utazott, az ottani uj, gyönyörű székesegyház felszentelésére. A főpapot nagy ünnepséggel fogadták; a vasútnál Debreczeni István főszolgabíró és Pándes István, az egy­házközség világi elnöke üdvözölték és hatal­mas, daliás bandériummal kisérték a városba. Aznap délután a papság, a püspökkel élén, elvégezte az uj templomban elhelyezendő erek­lyék ájtatosságát, vasárnap délelőtt pedig végbe­ment a nagyszerű uj templom felszentelése, fényes közönség jelenlétében. A reggel 8 órá­tól délután 2 óráig tartó szeitartás után, amely alatt Pálffy Béla gyomai plébános mondott magasan szárnyaló beszédet, — Nemezkey An­dor plébános pompás díszebédet adott, délután 
Felser püspök látogatásokat tett, hétfőn pedig a bérmálás szentségét osztotta ki több minteeer- 
nyolcszáz hivő között. Tegnap este a püspök, akit útjában mindenütt lelkes ováció vett kö­rül, visszatért Nagyváradra.* Alispán választás előtt. Biharvárme- gye törvényhatósága szerdán, 15 én rendes nyári közgyűlésén tölti be az üresedésben lévő alispáni állást. A közgyűlés előtt, 14-én a tör­vényhatósági bizottságnak a nemzeti munka­párthoz tartozó tagjai délután 5 órakor a Pannonia éttermében értekezletet tartanak. Az alispánválaeztó közgj ülésen s már az értekez­leten is, jelen lesz Tisza István gróf, Beöthy László dr. s a megyei körélet több előkelősé­ge. Az egyedüli jelölt, Fráter Barna, akinek installációja után a megyei tisztikar 15 én déli 12 órakor fog tisztelegni az uj alispán előtt.

* Kiosztották a 60.000 koronát. A városházán tegnap nagy örömük volt a tiszt­viselők egy részének, már t. i. azoknak, akik kisebb-nagyebb összegben részesültek a 60.000 korona államsegélyből. Nagyvárad vá ros házipénztára ugyanis tegnap fizette ki az államsegélyből a tisztviselők részére a köz­gyűlés által megállapított összeget. Egyik­másik kétezer koronán felüli összeghez jutott, de bizony sokan vannak, akik semmit sem kaptak a 60.000 koronéból.jÉithető, hogy eze­ket nem a legkellemesebben érintette a nagy osztozkodás. A városi tanács ezúttal csak azokat az összegeket osztotta ki, amelyek teljesen a miniszteri rendelet alapján lettek megállapítva. A miniszteri rendelettől eltérő járulékok kifizetését függőben hagyták, míg a belügyminiszter jóváhagyja a közgyűlés határozatát.
* A röpülök vasárnapja. A budapesti repülőversenynek különösképpen kedvezett az elmúlt vasárnapi délután, szélcsend állott be és a versenyző aviatikusok pompás repülése­ket mutattak be, minden baleset, szerencsét­lenség nélkül. Az utazási verseny ugyan el­maradt, de gyönyörű prodokciókat végeztek Paulhan, aki 149 méter magaságba szállt, Latbam, aki csónakszeiű gépen még maga­sabbra emelkedett Móser, s Pischof Ame rigó és Wagner ajlassusági versenybe tűnik ki, Euiibrot a gyorsasági versenyben győzött, úgyszintén Waschalovszky is. Szenzációs volt a terhelési verseny. Paulhan Gróf Károlyi Mihállyal szállt fel, majd Andrássy Géza gróffal, Károlyi Imre gróffal és másokkal, fel szállt Kutassy, az eddig sikertelenül kísérle­tező magyar aviatikus, közül is repült négy kört — azonban n m magában ülve. Tetszett a közönségnek De Laroche báróné repülése, mely mintegy 10 percig tartott.* a Szacsvay utcai gyógyszertár. A j közegészszgügyi szakbizottság tegnap délután I dr Komád Márk elnöklete a’att ülést tartott, 
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melyen a Szacsvay utcai gjógyszertár átköltö­zése ügyét tárgyalta. Dr Mayer László t, fő­orvos ismertette a dolgot, mely szerint Csanda Endre a Sracsvaz utcai gyógyszertár tulajdo­nosa bejelentette, hogy jelenlegi helyiségét át- akarja helyezni Faját üzletkörén belül, mert mai helyisége nedves és ebben közegészség ügyi szempontból tovább nem maradhat. A t. főorvos megvizsgálta a helyiséget s megálla­pította, hogy tényleg nedves, az áthelyezés te­hát indolt, a hely ahová az átköltözés történ aék a kérelmező üzleti körébe tartozik azon­ban annak szélső határán fekszik s így hatá­ros a Szt László téri gyógyszertárak forgalmi körével. A t. főorvos azt javasolta, hogy az átköltözést véleményezte, a bizottság azonban ne a szélső határra, hanem néhány házzal bel­jebb. Weise Márton dr és Grósz Sándor elfo­gadjak a t. főorvos javaslatát, ezzel szemben dr Döry Ferenc és dr Katay Kálmán azt bi­zonyították, hogy Csanda Endre kérelme indo költ s a törvény értelmében áthelyezheti gyógy­szertárát az általa jelzett helyre. A bi­zottság szavazással döntött a kérdésben 10 
szóval 6 ellen elfogadván a t. főorvos javaslatát. A bizottság javaslata alapján az illetékes ha­tóság bizony ára úgy fog a kérdésben dönteni, hogy a Szent László-téri és a többi gyógy­szertárak jogait és érdekeit csorbítani nem fogja és kellően megóvja.* Meghívó. Fölkérem Biharvánnegye tör vényhatósági bizottságának a nemzeti munka- páithcz tartozó t. tagjait, hogy folyó hó 14 én délután 5 órakor a Pannónid-éttermében tar­tandó értekezletén minél nagyobb számmal megjelenni szíveskedjenek. Budapest, 1910. junius 8. Beöthy László, elnök.

* Nem lesz repülőverseny Nagyvá­
radon. Néhány vállalkozó szellemű nagyvá­radi úriember tervbe vette, hogy több ismert aviatikus meghívásával junius hó 19 én repülő­versenyt rendeznek Nagyváradon, a Boné-kuti nagygyakorlótéren. Mint értesülünk, a nagy­váradi repülő verseny elmarad, Rimanócty Béla mérnök és Szántó Lajos városi közgyám ■ugyanis Budapesten nem tudtak megállapo dásra jutni a jelenleg ott időző aviatikusokkal, hogy lejöjjenek Nagyváradra.* Baleset a köti vasútvonalon. Va­sárnap a nagyvárad kóti vasútvonalon súlyos baleset fordult elő. A 7211. sz, vegyes vonat mozdonya Gyománál feisiklott s összerongálta a pályát. A személyzet hamar észrevette a veszedelmet s így csak a mozdony rongáló­dott meg némileg, a személyzet közül azon­ban nem sérült meg senki. Majdnem három órai kemény munkába került, míg a pályát heiyreábitotiák s igy az utasok este 8 óra he lyoit csak éjfél után érkeztek meg Nagyvá­radra* Házasság. Mariay Barna dr. Biharvár megye szolgabirája e hó 14 én tartja esküvő­jét Fekeíegyőrösön Misko’czy I'onával, Mis- kolczy Hugó és neje Balázeházy Emma leá­nyával.* Tűzoltó nélkül maradt a város Pár nappal ezelőtt a Bihar-Püspökin támadt tűz alkalmával a vármegye főispánjának fel­hívására kivonultak a nagyváradi tűzoltók, azonban kevés dolog vári már rájuk de anyi bizonyos, hogy Nagyvárad városa ezalatt tel­jesen iü oltó nélkül raradt. Ebből ez esetből kifolyóin;, a váró? tanácsa elvi határozatot hozott a tüzóltók vidéki kivonulására vonat­kozólag, Kimondta a tanács, hogy a tüzóitó- ságot város tűzbiztonságának megóvása cél­jából tartják fenn, ezért általában vidéki lüz- 

esetekhez a kivonulása nem engedhető meg. Különleges esetekben, nagy tüzveszedelem idején, közvetlen szomszédos falvakba való kivonulását, a tűzoltóknak azonban oly felté­tellel tartja engedélyezhetőnek, hogy a város tűzbiztonsági érdekei sérelmet ne szenvedje­nek. A kérdést esetről-esetre a főkapitány bírálja el.
* Gyaszrovat. özv. Lázár Tivadarné szül. Papp Juliánná élete 69-ik évében hosz- szas szenvedés után elhunyt. Temetése vasár­nap nagy részvét mellett ment végbe. Az elhunyt matrónát gyermekei: Lázár Aurél dr. ügyvéd és Kiss Döméné szül. Lázár Cornélia gyászolják.Mint mély részvéttel értesülünk, Gara Dánielné, született Gönczy Ilona f. hó 13-án életének 53 ik, boldog házassága 26-ik évében rövid szenvedés után váratlanul elhunyt. A megboldogult földi maradványai f. hó 15 én d. u. 5 órakor fognak a Gyár-utca 47. sz. gyászos háztól a velencei ref. temetőben örök nyugalomra tétetni.
* NyakB&irtmerevedés Püspökladány­

ban. A közeli Püspökladány tói azt a riasztó hirt közhk, hogy olt a napokban föllépett a járványok legveszedelmesebb fajtája, a nyak- szirtmerevedés. Öt megbetegedés fordult 'elő, s öt közül kettő halállal végződött. A nyak- szirtmerevedéseket szerdán konstatálta a köz ségi orvos egy Mogyoróesy Albertné nevű asz- szonyon és Pötty Dezső nevű fiatalemberen, akik hirtelen elhaltak. Csütörtökön és pénte­ken ismét bárom gyanús megbetegedés tör tént. A községben nagy az izgalom. H?jduvár- rregye főorvosa a betegek teljes elkülönítésé­ről gondoskodott úgy, hogy a betegség tovább­terjedése a lehetőségig meg van akadályozva.1 Vasúti szárnyvonal az uj vágóhíd­hoz. óz ősM váradvekncei helyi érdekű va­sút vágányából kiógazólag a nagyváradi uj közvágóhidhoz és a sertóshizlaló telephez ter­vezteti szárnyvonal közigazgatási bejárására a vasú i és hajózási főfelügyelőség határidőül junius hó 15 ik napjának délelőtti fél 12 órá ját tűzte ki, összejöveteli helyül pedig a város székhazát jelölte meg.
C1MSS/1IM SJIMMLOK, valódi ame­

rikai és elsőrangú BUDAPESTI CIPŐK 
legjobb kivitelben

Reichard Áruháza
< i cégnél kaphatók.
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x Abbázia Villa Schanzer a legszebb korzó helyen 1910 junius hó 15 én ASZÓDI MIHÁLY cukorka és déli gyümölcs, hideg felvágottak fiók üzletét megnyitja. Az üzlet teljes vezeté­sét testvére özv. Schlesing r Béláné végzi. Az árak rendkívül jutányosak lesznek. Nagj. becsű pártfogását kérve a nagyváradi közönségnek 
Aszódi Mihály,

SZTN.HAX— (Heti műsor.) Kedd Tiszturak a zárdában C. bérlet (204.) Szerda Tisztarák a zárdában B. bérlet (205) Csütörtök Dolovai nábob leányai C. bérlet (206) Péntek Luxemburg grófja B, bérlet (207.) Szombat Sulamith. Vasárnap délután Kóbor Istenek, este Páros bugyeláris. Hétfő 20. Varázskengő utolsó B. bérlet. Kedd 21. Szegény Jonathán utolsó C. bérlet.

— (Mary Deba.)> Szokatlanul érdekes szenzációja lesz a holnap esti színházi elő­adásnak. Mary Deba ez az európai híresség!! tánemüvésznő lép fel két estén holnap és hol­napután a Szigligeti színházban. Mary Deba az abszolút tánc, az emberi test plastikájának ulólérhetlen művésze. Olyan nevű kritiku­sok mint Alfréd Kerr írtak róla a leg­nagyobb elismerés hangján. Mary Deba az an­tik görög zenétől a legmodernebb fantasztikus melódiákig a muzsikát szinte megérzékíti pom­pás ritmikus táncával. Keleti érzéki fantasz­tikus táncokat és antik tánckölteményeket je­lenít meg. A művésznő Berlinben, Frankfurt­ban s az összes nagy német színpadokon óriási sikerrel lépett föl. Jelenleg Budapesten táncolt négy estén s a fővárosi kritika elragadtatással ir a sajátos táncprodukcióról. Nagyváradon holnap a Tisziurak a zárdában cimü operett második és harmadik felvonása közt lép fel először Mary Deba az excentrikus fátyol­táncosnő. Holnapután a Dolovai nábob elő­adásán másodszor táncol a világhíres táncosnő.
— (Hajnal Gyurka a Király színház­ban.) Bajnál Gyurka ez a pompás humoru szimpatikus tehetségű színész végre az őt megillető helyére kerül. Mint értesülünk a Király Színház 1911 őszétől három évre szer­ződtette a kiváló színészt, aki kétség kívül a Király Színház gárdájának egyik erőssége lesz. A nagyváradi színpad egyik legtalentumosabb színészét veszti el benne.
— (Az Uránia műsora.) Megérkezett Fifdler. Itt van. A világ legjobb hasbeszélő müvétze. Szombaton és vsshrrap a délutáni félhelyáru előadásokon is fellép rendkívüli mulauatós számával csak pár napig valódi eleven élő ember, nem mozgókép. Szeressé­tek egymást. Színházi színes dráma, játssza Alexandre ur. A nadrágtartó. Bohózat. Az imatrai vízesések. Holdfénynél term. Manon. Színházi dráma a XVIII. századból. A pro­fesszor ur álma. Behozat. Velence. Termé­szet után. Helyárak: Páholy ülés 2 kor, fentartoh hely 1.50 I. hely 1 kor. II. hely 80 fill. III. hely 60 fill. Katonák őrmestertől lefelé és gyermekek 10 éven alul felét fizetik. Előadások kezdete 6, fel 8 és 9 érakor szom­bat és vasárnap d. u. 8—6-ig félheiyárakkal, íz eleven tengeri oroszlánok ezeken az elő­adásokon is lesznek mutatva.

Hirdetmény«Henczida község mintegy 3000 hold te­rületen gyakorolható vadászati joga 1910 évi zug. hó 1-től kezdődő 6 évre, községhá­zánál folyó évi junius hő 26-án délelőtt 10 órakor megtartandó nyilvános nyilvános ár­verésen haszonbérbe adatik.Henczida, 1910 junius 7.
Elöljáróság.

Árverési hirdetmény.A hagyatéki bíróságtól nyert megbízás folytán ezennel közhírré teszem, hogy a néhai Bügler Jakrb hagyatékához tartozó következő értékpapirosok (7) hét darab bihar- megyci kcr. ip. s termény hitelbank részvényt (25) huszonöt darab érmihályfalvi keresk. és ipar bank részvényt és (5) öt darab nagyvá­radi kereskedelmi csarnok kötvényt az 1910. évi junius hó 30 ik napján délután 4 órakor Nagyááradon hivatalos irodámban Kossuth Lajos utca 3. szám) megtartandó közárverésen a legtöbbet Ígérőnek készpénzfizetés mellett el fogni k adatni. Erre a nyilvános árverésre a venni szándékozókat meghívom.Nagyvárad, 1910. évi juniue hó.'
Mezey Mihály,kir közjegyző.

A szerkesztésért felelős: 
dr. Vucskits Gyula.



kenyérgyár
Jókai-u. 17. sz, alatt.

Telefon: 949, Telefon: 949.
Tisztelettel értesítjük Nagyvárad város 

t közönségét, hogy a vidéken sehol nem 
látható, óriási kiterjedésű, villanyerőre be­
rendezett Első nagyváradi 

kenyérgyár 
gyártmányai a következő árak lett 

árusittatnak:
1 kg. fehér kenyér 36 f., félbarna 30 f., 
barna 25 f., tiszta rozs kenyér 28 fillér.
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Uradalmi nagyvendéglő bérbeadás a
Székelyhid nagyközség főpiaczán fekvő 

uradalmi nagyvendéglő 
1911. január 1-től ujabbi három évre 

haszonbérbe kiadó,
Reflektánsok ajánlatait legkésőbb folyó 
évi julius 1-ig adják be az uradalom 
számtartói hivatalba, ahol is a feltételeket 
tartalmazó szerződés is megtekinthető. Gyertyánliget

a áimto, idimatikwii erdei
‘«pl *0 viKjryójyintózci.

Bixtuti, »yors. ártalmatlan 
hatásos szépitőaier egyed&I 

a Lédig-féle “Z 
1 tégely 1 korona alabastrom 
seappan 1 drb 80 fillér Ki­
válóan atka inas sseplő máj­

folt és arcfebéritésre
o o Egyedüli raktár a készítőnél o o 
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Nigyvánd, Szí. László-fír (Városházi millett) 
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kenyérgyár 
minden időben friss, ízletes termései 
a következő helyeken kaphatók’

Blau F. Sándor Bodega, laagypiacztér. 
Balázs Mártonná kereskedő, Sztaroveszky-u. 
Fellner József csemege-üzlet, Szarvas-sor. 
Feuer Bertalan kereskedő, Fő-utcza.
Fölöp Lipőtné kereskedő, Csengeri-utcza. 
Grósz Izidor kereskedő, Körözs-utcza.
Grünvald Mérné és Társa kereskedő, Ko- 

Jozevári-utcza.
Jakobovits Adolf kereskedő, Kolozsvári-u. 
Jenny Nándor kereskedő, Sztaroveczky-u. 
Kohn Dávid kereskedő, Sáne--i,ca.
Kutassy Lajos kereskedő, Te, /f-utca. 
Klein Mór kereskedő, Kolozsvári-utca. 
Klein József, Pál-utca.
Lebovits bodega Zöldfa utca.
Petrovics Mihály kereskedő, Fő-utca. 
Rosenthal Samu kereskedő, Kapuéi nus-u. 
Rőth Albert kereskedő, Kolozsvári-utca. 
Stolcz Henrik kereskedő, Hattyu-utca 
Silberstein Arnold kereskedő, ért 
Sch Lipőt pékmester, éri- n 
Vanszerstrom Arnold kereskedő, Bányasor. 
Veisz Emánuel kereskedő, Szaniszlő utca.
Vasvári Ferenc kereskedő, Széles-utca. Fő­

lerakat.
Reich Sándor kereskedő, Szt.-János-utca.

Kertm egnyitás.
Van szermc-iém a n. é. közönség b 

tudomásár: hotni, ho’y folyó h>

14-én szombaton este
a Nemzeti Szálloda árnyas keriheijiségét 

ünnepélyesen megnyitottam 
egy elsőrendű cigányzenekor kozremüködé 
sével. Minden < ste váltóadós miisoru moz 
góféoykép előadás. Egyben felhívó u a t. 
közönség figyelmét tisztán kezelt saját ter­
mésű boraimra és kitűnő magyar konyhámra.

Társas ebédek és vacsorák a legfi­
gyelmesebb kiszolgálás mellett polgári 
arakban flbonensck étlap szerint előuyÖ- 
s n megá lapított árban lesz le; ki zolgálva. 
A n. é. közönség szíves pártfogasat kén 

kiváló tisztelettel

Kecskeméti István
V' ndéglós. a N tűzeti szálloda, étterem és 

kavéház heréje.

b»t.er*rban

we«»vd. ». Rrijrh« Ti>» wt 
•eii ▼ «.»nitimei»«8 4« jó kocü'iBí.

& fttrilftigaxgatósá^.

rsan pusztul a bor s ezt Un | 
bánja, v

Ha FsrnoHndt NIGRIN-jét nőm '

tV

Flegmán Ármin 
íiól-divatáruhá za a 
l egazeb b rtt haszöv e - 
telt, blúzok és felöl - 
; tők tárháza. :

Alapittatott 1888.

¥íiTSÍllW H.ÍQ7tÁ különlegességek vaskereskedése
VÖ —NAGYVÁRAD, Rákóczi-ut. — —-

Kézi hajtású „Jégkészitő-gép“ állandó működésben Megtekinthető 
® o o az üzletben.

Jégszekrények legújabb szer- 
ü kezelte J. ü

FAGYLALTGÉPEK.
Kerti vasbutorok.
GUMMI CSÖVEK.

John-féle most)- mángorló- és

Árjegyzék kívánatra ingyen
8$ és bérmentve. W n
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